
GPSR Label for : Electric Insulation Cutter 150 Watt

Product Name: Electric Insulation Cutter 150 Watt
Product ID: WF-972914
Manufacturer/Distributor: Westfalia
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Westfalia Werkzeug Commerce GmbH , +496871909137, info@westfalia.de

(EN) Product Specifications:
Size: Blade 150 mm; Cable length 2
m
Material: Blade made of heat-
resistant material (e.g. metal
alloy)
Intended Use: For precise cutting
of insulation materials such as
rigid foam panels, mineral wool
and insulating materials in
construction and garden
applications, including profile,
circular and cut-out cuts
Safety Information & Warnings:
Before commissioning, securely
insert the blade. Connect only to
a 230 V socket. Wear protective
gloves and safety glasses. Do not
heat above 550 °C. Never leave the
device unattended. For complex
cuts, ensure a stable base to
avoid injuries.
Storage Instructions: After use,
clean the blade with the wire
brush and allow the device to cool
down. Store in the supplied
storage case, dry and childproof.
Compliance: This product complies
with the EU product safety
regulation.

(DE) Produktspezifikationen:
Größe: Klinge 150 mm; Kabellänge 2 m
Material: Klinge aus hitzebeständigem
Material (z. B. Metalllegierung)
Vorgesehene Verwendung: Zum präzisen
Schneiden von Dämmstoffen wie
Hartschaumplatten, Mineralwolle und
Isolierstoffen in Bau- und
Gartenanwendungen, einschließlich
Profil-, Kreis- und
Aussparungsschnitte
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Vor Inbetriebnahme die
Klinge sicher einsetzen. Nur an 230 V
Steckdose anschließen. Tragen Sie
Schutzhandschuhe und Schutzbrille.
Nicht über 550 °C erhitzen. Gerät nie
unbeaufsichtigt lassen. Bei Komplexen
Schnitten auf stabile Unterlage
achten, um Verletzungen zu vermeiden.
Lagerungshinweise: Nach Gebrauch
Klinge mit der Drahtbürste reinigen
und Gerät abkühlen lassen. In den
mitgelieferten Aufbewahrungskoffer
stellen, trocken und kindersicher
lagern.
Konformität: Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: Lame 150 mm ; Longueur du
câble 2 m
Matériau: Lame en matériau résistant à
la chaleur (p. ex. alliage métallique)
Utilisation prévue: Pour la coupe
précise de matériaux isolants tels que
plaques de mousse rigide, laine
minérale et matériaux isolants dans
les applications de construction et de
jardinage, y compris les coupes en
profil, circulaires et d'encoche
Informations de sécurité et
avertissements: Avant la mise en
service, insérer la lame de manière
sécurisée. Ne brancher qu'à une prise
230 V. Porter des gants de protection
et des lunettes de protection. Ne pas
chauffer au-delà de 550 °C. Ne jamais
laisser l'appareil sans surveillance.
Pour les coupes complexes, veiller à
une surface stable pour éviter les
blessures.
Instructions de stockage: Après
utilisation, nettoyer la lame avec la
brosse métallique et laisser
l'appareil refroidir. Ranger dans la
mallette de rangement fournie, à
l'abri de l'humidité et en sécurité
pour les enfants.
Conformité: Ce produit est conforme au
règlement de l'UE sur la sécurité des
produits.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaño: Hoja de 150 mm; longitud del
cable 2 m
Material: Hoja de material resistente
al calor (p. ej. aleación metálica)
Uso previsto: Para el corte preciso de
materiales aislantes como placas de
espuma dura, lana mineral y materiales
aislantes en aplicaciones de
construcción y jardín, incluyendo
cortes de perfiles, circulares y
recortes
Información de seguridad y
advertencias: Antes de poner en
marcha, insertar la hoja de forma
segura. Conectar solo a un enchufe de
230 V. Llevar guantes de protección y
gafas de protección. No calentar por
encima de 550 °C. No dejar nunca el
aparato sin vigilancia. En cortes
complejos, prestar atención a una base
estable para evitar lesiones.
Instrucciones de almacenamiento:
Después del uso, limpiar la hoja con
el cepillo de alambre y dejar enfriar
el aparato. Colocar en el maletín de
almacenamiento suministrado, almacenar
en seco y fuera del alcance de los
niños.
Conformidad: Este producto cumple con
el reglamento de seguridad de
productos de la UE.

(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: Lama 150 mm; Lunghezza
cavo 2 m
Materiale: Lama in materiale
resistente al calore (ad es. lega
metallica)
Uso previsto: Per il taglio preciso di
materiali isolanti come pannelli in
schiuma rigida, lana minerale e
materiali isolanti in applicazioni
edilizie e da giardino, inclusi tagli
a profilo, circolari e per scanalature
Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Prima dell'uso fissare
saldamente la lama. Collegare solo a
una presa a 230 V. Indossare guanti
protettivi e occhiali protettivi. Non
riscaldare oltre i 550 °C. Non
lasciare mai il dispositivo
incustodito. Per tagli complessi
prestare attenzione a una base stabile
per evitare infortuni.
Istruzioni per la conservazione: Dopo
l'uso pulire la lama con la spazzola
metallica e lasciare raffreddare il
dispositivo. Riporre nella valigetta
di stoccaggio fornita, in luogo
asciutto e protetto dai bambini.
Conformità: Questo prodotto è conforme
al regolamento sulla sicurezza dei
prodotti dell'UE.

(PT) Especificações do produto:
Tamanho: Lâmina 150 mm; Comprimento do
cabo 2 m
Material: Lâmina de material
resistente ao calor (ex.: liga
metálica)
Uso pretendido: Para corte preciso de
materiais isolantes como placas de
espuma rígida, lã mineral e materiais
isolantes em aplicações de construção
e jardim, incluindo cortes de perfil,
circulares e recortes
Informações de segurança e avisos:
Antes de ligar, inserir a lâmina de
forma segura. Conectar apenas a uma
tomada de 230 V. Usar luvas de
proteção e óculos de proteção. Não
aquecer acima de 550 °C. Nunca deixar
o aparelho sem supervisão. Em cortes
complexos, garantir uma base estável
para evitar lesões.
Instruções de armazenamento: Após o
uso, limpar a lâmina com a escova de
arame e deixar o aparelho arrefecer.
Guardar na caixa de armazenamento
fornecida, em local seco e protegido
de crianças.
Conformidade: Este produto está em
conformidade com o regulamento de
segurança de produtos da UE.

(NL) Productspecificaties:
Maat: Messing 150 mm; Kabellengte 2 m
Materiaal: Messing van hittebestendig
materiaal (bijv. metaallegering)
Beoogd gebruik: Voor het nauwkeurig
snijden van isolatiematerialen zoals
hard schuimplaten, minerale wol en
isolatiematerialen in bouw- en tuin
toepassingen, inclusief profiel-,
cirkel- en uitsparingssneden
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Voordat u het apparaat
in gebruik neemt, de messing veilig
bevestigen. Alleen aansluiten op 230 V
stopcontact. Draag beschermende
handschoenen en veiligheidsbril. Niet
verwarmen boven 550 °C. Het apparaat
nooit onbeheerd achterlaten. Bij
complexe sneden zorgen voor een
stabiele ondergrond om verwondingen te
voorkomen.
Opslaginstructies: Na gebruik de
messing reinigen met de staalborstel
en het apparaat laten afkoelen.
Opbergen in de meegeleverde
opbergkoffer, droog en kinderveilig
bewaren.
Naleving: Dit product voldoet aan de
EU-voorschriften voor
productveiligheid.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: Terä 150 mm; Johtopituus 2 m
Materiaali: Terä lämmönkestävistä
materiaaleista (esim. metalliseos)
Tarkoitettu käyttö: Tarkkoihin
leikkauksiin eristemateriaaleissa
kuten kovalevylevyissä,
mineraalivillassa ja
eristemateriaaleissa rakennus- ja
puutarhasovelluksissa, mukaan lukien
profiili-, ympyrä- ja lovileikkaukset
Turvallisuustiedot ja varoitukset:
Ennen käyttöönottoa aseta terä
tukevasti paikoilleen. Liitä vain 230
V pistorasiaan. Käytä suojakäsineitä
ja suojalaseja. Älä kuumenna yli 550
°C. Älä jätä laitetta valvomatta.
Monimutkaisissa leikkauksissa varmista
vakaa alusta vammojen välttämiseksi.
Säilytysohjeet: Käytön jälkeen
puhdista terä teräsharjalla ja anna
laitteen jäähtyä. Säilytä toimitetussa
säilytyslaatikossa, kuivassa ja lasten
ulottumattomissa.
Yhteensopivuus: Tämä tuote vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Blad 150 mm; Kabel längd
2 m
Material: Blad av värmetåligt
material (t.ex. metalllegering)
Avsedd användning: För
precisionsskärning av
isoleringsmaterial som
hårdskumplattor, mineralull och
isoleringsmaterial i bygg- och
trädgårdsanvändningar, inklusive
profil-, cirkel- och
utskärningskapningar
Säkerhetsinformation och
varningar: Fäst bladet säkert
innan användning. Anslut endast
till 230 V uttag. Bär skydds
handskar och skyddsglasögon.
Överhett inte över 550 °C. Lämna
aldrig enheten obevakad. Vid
komplexa skärningar, se till att
använda en stabil underlag för att
undvika skador.
Förvaringsinstruktioner: Efter
användning, rengör bladet med
stålborsten och låt enheten
svalna. Förvara i medföljande
förvarings väska, torrt och barn
säkra.
Efterlevnad: Denna produkt
uppfyller EU:s
produktsäkerhetsförordning.

(DA) Produktspecifikationer:
Størrelse: Kniv 150 mm;
Kabellængde 2 m
Materiale: Kniv af varmebestandigt
materiale (f.eks. metallegierung)
Påtænkt anvendelse: Til præcist
skæring af isoleringsmaterialer
som hårdskumplader, mineraluld og
isoleringsstoffer i bygge- og
haveanvendelser, inklusive
profil-, cirkel- og udskæringssnit
Sikkerhedsinformation og
advarsler: Før brug sæt kniven
sikkert fast. Kun tilslutte til
230 V stikkontakt. Bær
beskyttelseshåndsker og
beskyttelsesbriller. Ikke opvarme
over 550 °C. Lad aldrig apparatet
ubevåget. Ved komplekse snit vær
opmærksom på stabil underlag for
at undgå skader.
Opbevaringsinstruktioner: Efter
brug rengør kniven med stålbørsten
og lad apparatet køle af. Opbevar
i det medfølgende
opbevaringskuffert, tørt og
barnssikkert.
Overholdelse: Dette produkt
overholder EU's
produktsikkerhedsforordning.

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Størrelse: Blad 150 mm; Kabel
lengde 2 m
Materiale: Blad av varmebestandig
materiale (f.eks. metalllegering)
Forventet bruk: For presis kutting
av isolasjonsmaterialer som
hardskumplater, mineralull og
isolasjonsstoffer i bygge- og
hageapplikasjoner, inkludert
profil-, sirkel- og
utsparingssnitt
Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Før bruk, sørg for at
bladet er sikkert festet. Koble
kun til 230 V stikkontakt. Bruk
vernehansker og vernebriller. Ikke
varme opp over 550 °C. La aldri
enheten stå ubevoktet. Ved
komplekse snitt, sørg for stabil
underlag for å unngå skader.
Lagringsinstruksjoner: Etter bruk,
rengjør bladet med stålborsten og
la enheten avkjøles. Oppbevar i
medfølgende oppbevaringskoffert,
tørt og utilgjengelig for barn.
Overensstemmelse: Dette produktet
oppfyller EUs forskrift om
produktsikkerhet.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: Klinge 150 mm; Kabellänge 2 m
Materiał: Klinge aus hitzebeständigem
Material (z. B. Metalllegierung)
Zamierzone użycie: Zum präzisen
Schneiden von Dämmstoffen wie
Hartschaumplatten, Mineralwolle und
Isolierstoffen in Bau- und
Gartenanwendungen, einschließlich
Profil-, Kreis- und
Aussparungsschnitte
Informacje o bezpieczeństwie i
ostrzeżenia: Vor Inbetriebnahme die
Klinge sicher einsetzen. Nur an 230 V
Steckdose anschließen. Tragen Sie
Schutzhandschuhe und Schutzbrille.
Nicht über 550 °C erhitzen. Gerät nie
unbeaufsichtigt lassen. Bei Komplexen
Schnitten auf stabile Unterlage
achten, um Verletzungen zu vermeiden.
Instrukcje przechowywania: Nach
Gebrauch Klinge mit der Drahtbürste
reinigen und Gerät abkühlen lassen. In
den mitgelieferten Aufbewahrungskoffer
stellen, trocken und kindersicher
lagern.
Zgodność: Ten produkt jest zgodny z
rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: Čepel 150 mm; Délka
kablu 2 m
Materiál: Čepel z tepelně odolného
materiálu (např. kovová slitina)
Předpokládané použití: Pro přesné
řezání izolačních materiálů jako
tvrdé pěnové desky, minerální vat
a izolační látky v stavebních a
zahradních aplikacích, včetně
profilových, kruhových a
výřezových řezů
Bezpečnostní informace a varování:
Před spuštěním bezpečně vložit
čepel. Připojit pouze k zásuvce
230 V. Noste ochranné rukavice a
ochranné brýle. Nepřehřívat nad
550 °C. Nikdy nenechávejte
zařízení bez dozoru. Při složitých
řezech dbát na stabilní podložku,
aby se zabránilo zraněním.
Pokyny k uskladnění: Po použití
vyčistit čepel drátěným kartáčem a
nechat zařízení vychladnout.
Umístit do dodané úložné krabice,
skladovat sucho a nedostupné pro
děti.
Soulad: Tento produkt splňuje
nařízení EU o bezpečnosti výrobků.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Klinge 150 mm; Kabellänge 2
m
Material: Klinge aus hitzebeständigem
Material (z. B. Metalllegierung)
Predvidena uporaba: Zum präzisen
Schneiden von Dämmstoffen wie
Hartschaumplatten, Mineralwolle und
Isolierstoffen in Bau- und
Gartenanwendungen, einschließlich
Profil-, Kreis- und
Aussparungsschnitte
Varnostne informacije in opozorila:
Vor Inbetriebnahme die Klinge sicher
einsetzen. Nur an 230 V Steckdose
anschließen. Tragen Sie
Schutzhandschuhe und Schutzbrille.
Nicht über 550 °C erhitzen. Gerät nie
unbeaufsichtigt lassen. Bei Komplexen
Schnitten auf stabile Unterlage
achten, um Verletzungen zu vermeiden.
Navodila za shranjevanje: Nach
Gebrauch Klinge mit der Drahtbürste
reinigen und Gerät abkühlen lassen. In
den mitgelieferten Aufbewahrungskoffer
stellen, trocken und kindersicher
lagern.
Skladnost: Ta izdelek ustreza uredbi
EU o varnosti izdelkov.

(SK) Špecifikácie produktu:
Veľkosť: Kotúč 150 mm; Dĺžka kábla 2 m
Materiál: Kotúč z tepelne odolného
materiálu (napr. zliatiny kovu)
Určené použitie: Na presné rezanie
izolačných materiálov ako tvrdé penové
dosky, minerálnu vlnu a izolačné
materiály v stavebných a záhradných
aplikáciách, vrátane profilových,
kruhových a výrezových rezov
Bezpečnostné informácie a varovania:
Pred uvedením do prevádzky bezpečne
nasaďte kotúč. Pripojte len k zásuvke
230 V. Noste ochranné rukavice a
ochranné okuliare. Neprekračujte
teplotu 550 °C. Nikdy nenechávajte
zariadenie bez dohľadu. Pri
komplexných rezoch dbajte na stabilný
podklad, aby ste predišli zraneniam.
Pokyny na skladovanie: Po použití
vyčistite kotúč drôtenou kefou a
nechajte zariadenie vychladnúť. Uložte
do dodávaného úložného puzdra,
skladujte sucho a mimo dosahu detí.
Súlad: Tento výrobok spĺňa nariadenie
EÚ o bezpečnosti výrobkov.

(HU) Termékjellemzők:
Méret: Pengéje 150 mm; Kábelhossz 2 m
Anyag: Pengéje hőálló anyagból (pl.
fémötvözet)
Tervezett felhasználás: Precíz
vágáshoz szigetelőanyagoknál, mint
keményhab lapok, ásványgyapot és
szigetelőanyagok építési és kertészeti
alkalmazásokban, beleértve profil-,
kör- és kivágásvágásokat
Biztonsági információk és
figyelmeztetések: Használatba vétel
előtt rögzítse biztonságosan a pengét.
Csak 230 V-os konnektorhoz
csatlakoztassa. Viseljen védőkesztyűt
és védőszemüveget. Ne melegítse 550 °C
fölé. Ne hagyja felügyelet nélkül a
készüléket. Komplex vágásoknál stabil
alátétre figyeljen a sérülések
elkerülése érdekében.
Tárolási utasítások: Használat után
mossa meg a pengét drótkefével és
hagyja lehűlni a készüléket. Tegye a
mellékelt tárolódobozba, száraz és
gyermekbiztos helyen tartsa.
Megfelelőség: Ez a termék megfelel az
EU termékbiztonsági rendeletének.

(EL) Προδιαγραφές προϊόντος:
Μέγεθος: Λεπίδα 150 mm; Μήκος καλωδίου
2 m
Υλικό: Λεπίδα από ανθεκτικό στη
θερμότητα υλικό (π.χ. κράμα μετάλλου)
Σκοπούμενη χρήση: Για ακριβή κοπή
μονωτικών υλικών όπως πλάκες σκληρού
αφρού, ορυκτή μάλλινη και μονωτικά
υλικά σε εφαρμογές κατασκευών και
κήπου, συμπεριλαμβανομένων προφίλ,
κυκλικών και κοπών εξαγωγής
Πληροφορίες ασφάλειας &
προειδοποιήσεις: Πριν από την
ενεργοποίηση, τοποθετήστε ασφαλώς τη
λεπίδα. Συνδέστε μόνο σε πρίζα 230 V.
Φορέστε γάντια προστασίας και γυαλιά
ασφαλείας. Μη θερμάνετε πάνω από 550
°C. Μη αφήνετε ποτέ τη συσκευή χωρίς
επίβλεψη. Σε σύνθετες κοπές, προσέξτε
σταθερή βάση για αποφυγή τραυματισμών.
Οδηγίες αποθήκευσης: Μετά τη χρήση,
καθαρίστε τη λεπίδα με συρματόβουρτα
και αφήστε τη συσκευή να κρυώσει.
Τοποθετήστε στο συνοδευόμενο κουτί
αποθήκευσης, αποθηκεύστε σε στεγνό και
ασφαλές από παιδιά μέρος.
Συμμόρφωση: Αυτό το προϊόν
συμμορφώνεται με τον κανονισμό της ΕΕ
για την ασφάλεια των προϊόντων.

(BG) Спецификации на продукта:
Размер: Лопатка 150 mm; Дължина на
кабела 2 m
Материал: Лопатка от топлоустойчив
материал (н. пр. метален сплав)
Предназначена употреба: За прецизно
рязане на изолационни материали като
твърди пянови плочки, минерална вата и
изолационни вещества в строителни и
градински приложения, включително
профилни, кръгови и изрези за отвори
Информация за безопасност и
предупреждения: Преди включване
монтирайте лопатката сигурно.
Свързвайте само към контакт 230 V.
Носете защитни ръкавици и предпазни
очила. Не загрявайте над 550 °C. Не
оставяйте устройството без надзор. При
сложни резове осигурявайте стабилна
основа, за да избегнете наранявания.
Инструкции за съхранение: След
употреба почистете лопатката с телен
четка и оставете устройството да
изстине. Съхранявайте в доставения
куфар за съхранение, на сухо и
недостъпно за деца място.
Съответствие: Този продукт отговаря на
регламента на ЕС за безопасност на
продуктите.

(RO) Specificații produs:
Mărime: Lama 150 mm; Lungimea cablului
2 m
Material: Lamă din material rezistent
la căldură (de exemplu, aliaj metalic)
Utilizare intenționată: Pentru tăierea
precisă a materialelor izolante precum
plăci de spumă dură, vată minerală și
materiale izolante în aplicații de
construcții și grădină, inclusiv
tăieturi profilate, circulare și
decupaje
Informații de siguranță și
avertismente: Înainte de punerea în
funcțiune, fixați lama în siguranță.
Conectați doar la priză de 230 V.
Purtați mănuși de protecție și
ochelari de protecție. Nu încălziți
peste 550 °C. Nu lăsați niciodată
aparatul nesupravegheat. Pentru
tăieturi complexe, asigurați-vă că
este pe o suprafață stabilă pentru a
evita rănirile.
Instrucțiuni de depozitare: După
utilizare, curățați lama cu peria de
sârmă și lăsați aparatul să se
răcească. Depozitați în cutia de
depozitare furnizată, în loc uscat și
protejat de copii.
Conformitate: Acest produs este
conform cu regulamentul UE privind
siguranța produselor.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veličina: Nož 150 mm; Duljina kabela 2
m
Materijal: Nož od toplinsko otpornog
materijala (npr. metalna legura)
Predviđena uporaba: Za precizno
rezanje izolacijskih materijala poput
ploča od tvrdog pjena, mineralne vune
i izolacijskih materijala u
građevinskim i vrtlarstvu primjenama,
uključujući profilne, kružne i izreze
Sigurnosne informacije i upozorenja:
Prije puštanja u rad sigurno postavite
nož. Povezati samo na utičnicu od 230
V. Nosite zaštitne rukavice i zaštitne
naočale. Ne grijati preko 550 °C.
Nikad ne ostavljati uređaj bez
nadzora. Kod složenih rezova paziti na
stabilnu podlogu kako biste izbjegli
ozljede.
Upute za skladištenje: Nakon upotrebe
očistite nož žičanom četkom i pustite
uređaj da se ohladi. Smjestite u
priloženi kofer za pohranu, suho i
sigurno od djece.
Sukladnost: Ovaj proizvod zadovoljava
uredbu EU-a o sigurnosti proizvoda.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: Ašmenys 150 mm; laido ilgis 2 m
Medžiaga: Ašmenys iš karščiui
atsparios medžiagos (pvz., metalo
lydinio)
Numatytas naudojimas: Tikslus
izoliacinių medžiagų, tokių kaip
kietos putos plokštės, mineralinė vata
ir izoliacinės medžiagos, pjaustymas
statybos ir sodo taikymuose, įskaitant
profilio, apskritimo ir išpjovų
pjūvius
Saugumo informacija ir įspėjimai:
Prieš įjungiant įsitikinkite, kad
ašmenys tvirtai įstatyti. Prijunkite
tik prie 230 V lizdo. Dėvėkite
apsaugines pirštines ir apsauginius
akinius. Neperkaitinkite virš 550 °C.
Niekada nepalikite įrenginio be
priežiūros. Sudėtingiems pjūviams
pasirūpinkite stabiliu pagrindu, kad
išvengtumėte sužalojimų.
Laikymo instrukcijos: Po naudojimo
išvalykite ašmenis šepetėliu ir
leiskite įrenginiui atvėsti. Padėkite
į pridedamą laikymo dėžę, laikykite
sausoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
Atitiktis: Šis produktas atitinka ES
produktų saugos reglamentą.

(LV) Produkta specifikācijas:
Izmērs: Asmens 150 mm; Kabeļa garums 2
m
Materiāls: Asmens no karstumizturīga
materiāla (piem., metāla sakausējums)
Paredzētā lietošana: Precīzam
izolācijas materiālu griezienam,
piemēram, cietās putu plāksnēm,
minerālvatei un izolācijas materiāliem
būvniecības un dārza pielietojumos,
ieskaitot profila, apļa un izgriezumu
griezienus
Drošības informācija un brīdinājumi:
Pirms ierīces ieslēgšanas droši
ievietot asmeni. Pievienot tikai 230 V
kontaktligzdai. Valkāt aizsargcimdus
un aizsargbrilles. Neuzsildīt virs 550
°C. Nekad neatstāt ierīci bez
uzraudzības. Sarežģītiem griezieniem
nodrošināt stabilu pamatni, lai
izvairītos no traumām.
Glabāšanas norādījumi: Pēc lietošanas
notīrīt asmeni ar stieples suku un
ļaut ierīcei atdzist. Ievietot
komplektā iekļautajā uzglabāšanas
koferī, uzglabāt sausā un bērniem
neaizsniedzamā vietā.
Atbilstība: Šis produkts atbilst ES
produktu drošības regulai.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Laba 150 mm; Kaablipikkus
2 m
Materjal: Laba kuumakindlast
materjalist (nt metallisulam)
Eesmärgipärane kasutus: Täpseks
lõikamiseks
isolatsioonimaterjalidest nagu
kõvaspuma plaadid, mineraalvill ja
isolatsioonimaterjalid ehitus- ja
aiarakendustes, sealhulgas
profiili-, ring- ja välja lõiked
Ohutusteave ja hoiatused: Enne
käivitamist kinnitage labal
kindlalt. Ühendage ainult 230 V
pistikupesaga. Kandke kaitsekindad
ja kaitseprille. Ärge kuumutage
üle 550 °C. Ärge jätke seadet
kunagi järelevalveta. Komplekside
lõikede puhul veenduge stabiilsest
alusest, et vältida vigastusi.
Säilitamisjuhised: Kasutamise
järel puhastage laba
traatharjahalguga ja laske seadeel
jahtuda. Pange tarnitud hoiukarpi,
hoidke kuival ja lastele ohutu.
Nõuetele vastavus: See toode
vastab EL-i tooteohutusmäärusele.

(GA) Sonraíochtaí Táirge:
Méid: Lann 150 mm; Fad an chábla 2 m
Ábhar: Lann déanta as ábhar
frithsheasmhach in aghaidh teasa
(m.sh. cóimhiotail miotail)
Úsáid Beartaithe: Chun gearradh
beachtasach ar ábhair inslithe mar
phlátaí foam crua, olann mianraí agus
ábhair inslíne i bhfeidhmchláir tógála
agus gairdín, lena n-áirítear
ciorruithe próifíle, ciorcail agus
eisceachtaí
Faisnéis Sábháilteachta agus Rabhadh:
Sula gcuirtear i ngníomh, cuir an lann
isteach go sábháilte. Ceangail le
soicéad 230 V amháin. Caith lámhainní
cosanta agus spéaclaí cosanta. Ná
téamh os cionn 550 °C. Ná fág an gléas
gan mhaoirsiú riamh. I gcás ciorruithe
casta, tabhair aird ar bhunús cobhsaí
chun gortuithe a sheachaint.
Treoracha Stórála: Tar éis úsáide,
glan an lann leis an scuab sreang agus
lig don gléas fuarú. Cuir i mbosca
stórála atá curtha san áireamh,
stóráil tirim agus slán ó leanaí.
Comhlíonadh: Comhlíonann an táirge seo
rialachán sábháilteachta táirgí an AE.
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